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  Partenios pozdrawia Korneliusza Gallusa. Posyłam ci, Korneliuszu Gallusie, ułożony przez siebie zbiór opowieści o cierpieniach miłosnych.

  Pisząc je starałem się zawrzeć jak najwięcej treści w jak najmniejszej liczbie słów.

  Myślę, że zbiór ten może ci się bardzo przydać.

  Czytając go poznasz bowiem wiele historii miłosnych występujących u różnych poetów, lecz nie będących tematem osobnych utworów, i sam będziesz mógł pisać wiersze epickie lub elegie na kanwie tych spośród nich, które ci się najbardziej spodobają.

  Niech cię nie zraża do tych opowiadań to, że brak im doskonałości stylu, do jakiej dążysz w swoich dziełach.

  Pisałem je tak, jak się sporządza notatki, i będziesz z nich, jak sądzę, korzystał mniej więcej w taki sposób, w jaki się korzysta z notatek.  
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  Gdy mieszkanka Argos Io została porwana przez zbójców, jej ojciec Inachos wysłał na jej poszukiwania wielu ludzi, a wśród nich Lirkosa, syna Foroneusa.

  Lirkos przemierzył bardzo wielki obszar ziemi i długo pływał po morzu, aż w końcu, nie mogąc jej znaleźć, poniechał dalszych trudów. Bojąc się Inachosa, wolał nie wracać do Argos. Odwiedził więc mieszkającego w Kaunos Ajgialosa i pojął za żonę jego córkę Hejlebie. Opowiadają bowiem, że dziewczyna zakochała się w Lirkosie od pierwszego wejrzenia i usilnie prosiła ojca, aby go zatrzymał.

  On zaś oddawszy mu sporą część królestwa i majątku uczynił go swoim zięciem.

  Upłynęło wiele czasu, a Lirkos wciąż nie miał dzieci. Zmartwiony tym udał się do wyroczni Apollina w Didymach z pytaniem, czy uda mu się spłodzić potomstwo. Bóg mu odpowiedział, że będzie miał dzieci z pierwszą kobietą, z którą się złączy po opuszczeniu świątyni. Lirkos bardzo uradowany wracał z pośpiechem do żony, pewien, że proroctwo wypełni się w sposób dla niego pomyślny.

  Płynąc po morzu zatrzymał się w mieście Bybastos, gdzie Stafylos, syn boga Dionizosa, przyjął go bardzo serdecznie i napoił wielką ilością wina. Gdy Lirkos był już zamroczony wypitym trunkiem, Stafylos kazał swej córce Hemitei, by się położyła obok gościa. Uczynił tak, gdyż słyszał wcześniej o wyroczni boga i chciał, aby córka miała dzieci z Lirkosem. Wywiązał się nawet spór między dwiema córkami Stafylosa, Rojo i Hemiteą, o to, która ma spać z przybyszem. Tak wielkie pożądanie wzbudził w nich Lirkos.

  Gdy nazajutrz Lirkos zobaczył leżącą u swego boku Hemiteę i zdał sobie sprawę z tego, co uczynił, wpadł w rozpacz i wyrzucał Stafylosowi, że go tak wyprowadził w pole. Wreszcie widząc, że nic nie poradzi na to, co się stało, zdjął pas i dał go dziewczynie, prosząc, aby go schowała dla syna, żeby służył jako znak rozpoznawczy, gdy ów dorośnie i odwiedzi ojca w Kaunos. Uczyniwszy to, odpłynął.

  Ajgialos, dowiedziawszy się o wyroczni i przygodzie zięcia z Hemiteą, chciał go wygnać z kraju.

  Dało to powód do długotrwałej walki między zwolennikami Lirkosa a stronnikami Ajgialosa. Wśród tych pierwszych prym wiodła Hejlebie, która się nie wyrzekła męża.

  Po latach przybył na Kaunos dorosły już syn Hemitei i Lirkosa, Basilos. Będący już starcem Lirkos rozpoznał go i przekazał mu władzę nad swym ludem.
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  Odyseusz błąkając się u wybrzeży Sycylii i po Morzu Tyrreńskim trafił na wyspę Meligunis do boga wiatrów Eola. Ów pełen podziwu dla sławnego z mądrości przybysza otoczył go troskliwą opieką.

  Wypytywał go o zdobycie Troi i o to, jak uległy rozproszeniu okręty wracających spod Ilionu Greków, i przez długi czas zatrzymywał u siebie w gościnie. Również i Odyseuszowi ten pobyt sprawiał przyjemność, gdyż Polimele, jedna z córek Eola, zakochała się w nim i potajemnie z nim obcowała.

  Gdy Odyseusz odpłynął obdarowany przez Eola zamkniętymi w worku wiatrami, dziewczynę przyłapano na tym, jak z płaczem tuliła do siebie jakieś łupy trojańskie. Wówczas Eol obrzucił nieobecnego Odyseusza najgorszymi obelgami, a Polimele postanowił ukarać. Okazało się jednak, że jest w niej zakochany jej własny brat Diores, który się wstawił za nią u ojca i uprosił, by mu dał z nią zamieszkać.
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  Odyseusz nieładnie postąpił nie tylko wobec Eola. Również wtedy, gdy po swych wędrówkach i zabiciu zalotników przybył do Epiru, aby zasięgnąć rady wyroczni, uwiódł Euippe, córkę Tyrimmasa, który go przyjął do siebie w gościnę i bardzo serdecznie podejmował. Euippe urodziła mu syna Euryalosa.

  Kiedy syn wyrósł na młodzieńca, matka wysłała go na Itakę z listem na zapieczętowanej tabliczce woskowej, wyjawiającym, kim jest.

  Los zrządził, że Odyseusza akurat nie było w domu. Penelopa, która już wcześniej słyszała o przygodzie miłosnej męża z Euippe, zapoznała się z treścią listu.

  Gdy Odyseusz wrócił, zanim zdążył dowiedzieć się, jak się rzeczy mają, namówiła go, żeby zabił Euryalosa, twierdząc, że przygotowuje zamach na jego życie. W ten sposób Odyseusz, który był z natury nieopanowany, a poza tym nieskłonny do sprawiedliwego osądu, stal się zabójcą własnego syna.

  W niedługi czas po dokonaniu tego czynu zginął z ręki innego swojego syna przeszyty kolcem płaszczki.
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  Gdy Aleksander, syn Priama, był pasterzem na górze Ida, zakochał się w Ojnone, córce boga rzecznego Kebrena. Miała ona podobno za sprawą któregoś z bogów dar przepowiadania przyszłości i w ogóle słynęła z wielkiej bystrości umysłu.

  Aleksander zabrał ją z domu ojca na Idę, gdzie pasły się jego stada. Poślubił ją i czule do niej przemawiając zapewniał często, że nigdy jej nie opuści, lecz zawsze będzie jej bez reszty oddany.

  Ojnone mówiła na to: - Wiem, że mnie teraz bardzo kochasz. Przyjdzie jednak czas, kiedy mnie zostawisz i popłyniesz do Europy. Tam zakochasz się w cudzej żonie i wywołasz wojnę, w której ucierpią twoi bliscy.

  Przepowiadała mu też, że w tej wojnie zostanie ranny i że wyleczyć go z tej rany nie będzie mógł nikt inny, tylko ona.

  Aleksander za każdym razem przerywał jej i nie dawał sobie wszystkiego opowiedzieć.

  Po pewnym czasie Aleksander pośłubił Helenę, a Ojnone mając do niego żal o to, co zrobił, wróciła nad rzekę Kebren, skąd pochodziła. Tymczasem zaczęła się wojna trojańska, w czasie której Aleksander został raniony strzałą przez Filokteta. Przypomniał sobie wtedy słowa Ojnone, że tylko ona może go uzdrowić, i wysłał herolda z prośbą, by czym prędzej przybyła mu z pomocą puściwszy w niepamięć to, co zaszło, bo przecież wynikło to ze zrządzenia bogów.

  Ojnone odpowiedziała wyniośle: - Niech sobie idzie do Heleny i ją prosi o pomoc! Jednak podążyła z wielkim pośpiechem tam, gdzie, jak jej doniesiono, leżał Aleksander.

  Tymczasem herold przybywszy wcześniej powtórzył jej słowa rannemu, który wpadł w rozpacz i oddał ducha. Gdy przybyła Ojnone, zobaczyła już tylko trupa leżącego na ziemi. Zakrzyknęła wielkim głosem i wylawszy wiele łez pozbawiła się życia.

  

  LEUKIPPOS

  



  Leukippos, syn Ksantiosa z rodu Bellerofonta, wyróżniał się wśród ludzi swoich czasów niebywałą silą fizyczną. Uprawiał rzemiosło wojenne, dzięki czemu był bardzo sławny zarówno w Likii, jak i w krajach ościennych, które pustoszył zadając mieszkańcom wszelkie możliwe cierpienia.



  Koniec wersji demonstracyjnej.

OEBPS/Images/cover.jpg
Partenios

CIERPIENIA
MI£OSNE








OEBPS/Misc/NDS.txt
Nexto Digital Services Sp. z o.o.
ul. Ignacego Daszyńskiego 5
44-100 Gliwice
http://www.nextodigitalservices.pl
email: kontakt@nextodigitalservices.pl






